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اإثراء المحتوى العربي في مجال الموهبة والإبداع
تجربة موؤ�س�سة الملك عبدالعزيز ورجاله للموهبة والإبداع 

الترجمة مجال  "موهبة" في 

�سند�س الوهيّب

مقدمة 
تبادلية،  علاقة  بينهما  والمعنى  فاللفظ  العقلية؛  العمليات  بغالبية  القيام  يمكن  لا  دونها  ومن  ووعاوؤه،  التفكير  اأداة  هي  اللغة 
الل�سان علامة على  اعوجاج  "اإن  الاإمام بن حزم  قال  الفكر، وقديما  تعني محدودية  اللغة  الاآخر، ومحدودية  يولد كل منهما  حيث 
اعوجاج الحال". ومن المعروف اأن التعلم والتفكير باللغة الاأم ي�ساعد على الفهم والاإبداع اأكثر مما يحدث لو فكرنا وتعلمنا باأي لغة 
اأخرى، وهذا يعك�س اأهمية العناية باللغة لي�س فقط كق�سية هوية وثقافة، ولكن كاأداة للفكر والموهبة والاإبداع. والترجمة هي العملية 
النا�س وال�سعوب المختلفة، وتعبّر  التوا�سل بين  اأداة  اأخرى، فهي  اإلى لغة  الم�سدر  اللغة  اأو  ا مكتوبًا من لغته الاأ�سلية  التي تحول ن�سًّ
الاكت�سافات  وت�سارع  العلمي،  التقدم  وتيرة  ازدياد  ومع  المختلفة،  والمعارف  العلوم  ورقيهم في مجالات  مهم  تقدّر وتعك�س  عن حاجتهم، 

والاختراعات اأ�سبحت الترجمة اأمرًا حتميًّا لمواكبة التقدم الح�ساري، ونقل العلوم والمعارف، وتبادل الثقافات.
ويمثـل الموهوبون وذوو القدرات الفائقة �سريحة مهمة في المجتمع، وتعد تنمية مواهب ومهارات هذه الفئة ا�ستراتيجية فعالة 
ومعرفية  علمية  م�سادر  وجود  الموهوبين  رعاية  وتتطلب  والازدهار،  التقدم  عجلة  ودفع  بالاأمم،  للنهو�س  الب�سري  المال  راأ�س  لبناء 
ومهارية وتطبيقية، ي�ستند عليها لتنفيذ البامج وتطوير العاملين بها، وتقديم الخدمات المطلوبة باأحدث ما و�سل اإليه العلم في هذا 
المجال. وعلى الرغم من اأن التراكم المعرفي الكبير في مجال تربية الموهوبين تمتد جذوره لاأكثر من ن�سف قرن، فاإن حركة التاأليف على 
الم�ستوى العربي لم تواكب التطور المعرفي المت�سارع، ومن هذا المنطلق جاءت فكرة م�سروع الترجمة بموؤ�س�سة الملك عبدالعزيز ورجاله 
للموهبة والاإبداع "موهبة"؛ وذلك اإيمانًا من الموؤ�س�سة بم�سوؤوليتها في ن�سر ثقافة الموهبة والاإبداع وتعزيزها في المجتمع وللم�ساهمة في 
اإثراء المحتوى العربي بنتاج علمي، معرفي ومهاري حديث وموثوق، ي�سد الثغرة بين ما هو موجود بالعالم العربي وما هو مطبق بالدول 

المتقدمة بهذا المجال، ويعزز اللحاق بالركب العلمي مع الحفاظ على الهوية اللغوية والثقافية.

تعريف بم�سروع الترجمة بموؤ�س�سة الملك عبدالعزيز ورجاله للموهبة والإبداع
حر�شت موؤ�ش�شة الملك عبدالعزيز ورجاله للموهبة والإبداع "موهبة" على ن�شر ثقافة الموهبة والإبداع؛ من خلال مبادرات وم�شروعات 
عدة مبنية على اأ�ش�س معرفية وعلمية ر�شينة، ترتكز على اأف�شل الممار�شات العلمية والعالمية، واأحدث نتائج البحوث والدرا�شات العالمية في 

مجال الموهبة والإبداع.
تعد الترجمة اأحد الم�شروعات المهمة في موؤ�ش�شة الملك عبدالعزيز ورجاله للموهبة والإبداع "موهبة" ل�شببين رئي�شيين؛ فالمتابع لحركة 
ا في النتاج التربوي والتطبيقي والعلمي العربي في هذا المجال. ويكمن ال�شبب  الن�شر في مجال الموهبة والإبداع -تحديدًا-، يجد اأن هناك �شحًّ
الثاني في اأن "موهبة" عقدت �شراكات مع جهات عالمية متخ�ش�شة للا�شتفادة من خبراتهم في هذا المجال، وتطلب الأمر نقل الخبرات 
العالمية وتوطينها من خلال الترجمة العربية للمناهج والوحدات الإثرائية والأدلة المطلوبة لتنفيذ البرامج والخدمات، وتوفير محتوى علمي 

ومهاري متخ�ش�س في تعليم الموهوبين، وتطوير من يتعامل معهم من تربويين واإداريين وممار�شين.
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ونتج عن ذلك م�شارات عدة للترجمة، وتختلف متطلبات كل م�شار بح�شب طبيعة المادة المترجمة من حيث المجال ودقة تخ�ش�شها، 
لذلك لجاأت "موهبة" للتعاقد مع عدد كبير من المراجعين العلميين في مجالت علمية وتربوية مختلفة ل�شمان المحافظة على معنى المادة 

المترجمة و�شياقها، والحر�س على روح واأ�شلوب الن�س الأ�شلي وتوليد ا�شتجابة م�شابهة في ذهن القارئ.
وقد اأ�شهم م�شروع الترجمة ب�شكل فعلي في ن�شر ثقافة الموهبة والإبداع في المجتمعات العربية من خلال �شراكات "موهبة" النوعية مع 
مجموعة من المنظمات العالمية المتخ�ش�شة بهذا المجال، وترجمة ونقل نتاجهم العلمي والتربوي والتطبيقي ليكون متاحًا باللغة العربية، 
يتمثل في مجموعة منتقاة من الكتب والتقارير والمناهج بغر�س تزويد القراء والطلبة والمخت�شين بمراجع علمية ر�شينة في مختلف العلوم؛ 
وفق ممار�شات علمية عالمية عالية الجودة، ومتوافقة مع متطلبات الع�شر الحديث ومتطلبات المرحلة الحالية، ومتوافقة مع الثقافة والهوية 

الوطنية.

اأهداف الم�سروع
دعم حركة الترجمة، وت�شجيع الأعمال الجماعية الميدانية في مجال الموهبة والإبداع.  .1

ر�شد الم�شطلحات والمفاهيم العلمية الخا�شة بالموهبة والإبداع الواردة في الن�شو�س وتوحيدها في الوطن العربي.   .2
دعم المكتبة العربية بعدد من الكتب والمو�شوعات المترجمة في مجال الموهبة والإبداع.  .3

دعم ون�شر الكتب والمقالت المترجمة في مجال الموهبة والإبداع، واإتاحتها ب�شكل مجاني اأو باأ�شعار مخف�شة.  .4
تقديم مناهج متقدمة بموا�شفات عالمية تتحدى قدرات الطلبة الموهوبين، ت�شاعد في بناء وتنمية الموهبة والإبداع.   .5

الفئة الم�ستهدفة 
ي�شتهدف م�شروع الترجمة والتعريب بموؤ�ش�شة "موهبة" الفئات التالية:

الباحثين، والممار�شين في مجال الموهبة والإبداع والمجال التربوي ب�شكل عام.  -
طلبة التعليم العام، ومَن يتعامل معهم من قيادات مدر�شية ومعلمين ومر�شدين.  -

القطاعات التربوية.  -
اأولياء الأمور والمربين.  -

الكتب الم�ستهدف ترجمتها
كتب اأكاديمية تنا�شب المخت�شين والأكاديميين وطلاب الدرا�شات العليا.  -

المناهج الدرا�شية.  -
الأدلة التطبيقية التي تنا�شب المعلمين والممار�شين.  -

المو�شوعات العلمية وكتب �شيا�شات التعليم ذات العلاقة بمجال الموهبة والإبداع.  -
كتب توجيهية تنا�شب القارئ العربي العادي واأولياء الأمور.  -

م�سارات الم�سروع 
الم�سار الأول: اإ�سدارات "موهبة" العلمية

مع بداية عام 2012 كانت بداية ترجمة �شل�شلة مختارة من الموؤلفات العلمية، وو�شل عدد الكتب التي تم ترجمتها حتى عام 2018م 
اإلى )38( كتابًا في مجال الموهبة والإبداع، وذلك للاإ�شهام في اإثراء المكتبة العربية، واإمداد المربين والباحثين والممار�شين في مجال الموهبة 
والإبداع بم�شادر حديثة واأ�شيلة للمعرفة، �شارك في تاأليفها نخبة من رواد مجال تربية الموهوبين في العالم، بالإ�شافة اإلى كونها مرجعًا 
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ترجمة  منا�شبة  بتحكيم  تبداأ  حيث  المراحل؛  من  بالعديد  الكتاب  ترجمة  اإجراءات  وتمر  والدكتوراه،  الماج�شتير  وطلبة  للباحثين  ا  اأ�شا�شيًّ
وترجمة  النا�شر  مع  التعاقد  يتم  وبعدها  الكتاب،  مو�شوع  متخ�ش�شين في  قبل  من  ا�شتبانات تحكيم  تعبئة  تتم من خلال  والتي  الكتاب، 
الكتاب، ومن اأجل �شمان �شلامة و�شول المعنى وتوافقه مع طبيعة القارئ العربي، يتم مراجعة الكتاب المترجم وتحكيم الترجمة من قبل 

محكمين ذوي تخ�ش�س تربوي وعلمي دقيق بح�شب المو�شوع، وبعدها يتم اإنهاء اإجراءات الطباعة والن�شر.
وتغطي الكتب المترجمة اأحد ع�شر مجالً؛ وقد تنوّعت التراجم بين المحتوى الأكاديمي والأدلة التطبيقية التي ي�شتفيد منها الممار�شون 

لهذه المهنة. ملحق )1(

مجالت ا�سدارات موهبة العلمية
التو�شيح المجال 

مفاهيم ونظريات الموهبة الموهبة 1.

مفاهيم ونظريات الإبداع الإبداع2.

طرق واأ�شاليب التعرف على الموهوبين التعرف 3.

الطرق والو�شائل الم�شتخدمة في تقييم مناهج وبرامج وخدمات الموهوبين التقييم 4.

النظريات والو�شائل الم�شتخدمة للتعامل مع الجانب ال�شلوكي والنف�شي والجتماعي الخا�س بالموهوبين التوجيه والإر�شاد 5.

.6STEM ما يتعلق بمناهج الموهوبين وطرق تدري�شها المناهج وطرق تدري�س الموهوبين

 البرامج والخدمات التي تقدم للموهوبين ب�شكل اإ�شافي للمنهج الدرا�شيت�شميم برامج وخدمات الموهوبين 7.

مفاهيم ونظريات الذكاءالذكاء 8.

 تنمية الجانب القيادي للموهوبين وقيادة الإبداع والبتكار بالمجتمع القيادة 9.
 الأنظمة وال�شوابط وال�شيا�شات التي تخدم الموهبة والإبداع �شيا�شات تعليم الموهوبين10.
تنمية وتطبيق ال�شتراتيجيات التي تثري الجانب البتكاري في التعليم التربية البتكارية 11.

الم�سار الثاني: المناهج الدرا�سية العلمية 
حيث  2009م،  عام  العلمية  الموهوبين  مناهج  ترجمة  بداأت 
ترجمة  وتم  بالمناهج،  متخ�ش�شة  �شركة  مع  "موهبة"  تعاقدت 
وتعريب ما يزيد على )144( منهاجًا في العلوم والريا�شيات وتقنية 
المعلومات ، كمناهج اإ�شافية يتم تطبيقها في ف�شول الموهوبين، وتغطي 
في  لي�شاعده  للمعلم  دليل  ترجمة  تم  كما   ،12 اإلى   4 من  ال�شفوف 
لمناهج  رديفاً  المترجم  المنهاج  ويعتبر  المطلوب،  بال�شكل  الكتاب  �شرح 
الواردة  المفاهيم  تعميق  اإلى  المترجمة  المناهج  وت�شعى  التعليم،  وزارة 
والتعمق،  والإ�شافة  والتو�شع،  المتداد  العامة؛ من خلال  المناهج  في 
قدرات  يتحدى  ب�شكل  الم�شتجدة  والعلمية  الحياتية  الق�شايا  وطرح 
ي�شتجد  ما  اإدراج  مع  تمامًا،  جديدة  مواقف  اأمام  وي�شعهم  الطلبة، 
والتح�شين  التطوير  مراحل  خلال  واإبداعات  وخبرات  اكت�شافات  من 

الم�شتمر.
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الم�سار الثالث: الوحدات الإثرائية
 )18( وتعريب  ترجمة  تم  حيث  2012م،  عام  الإثرائية  الوحدات  ترجمة  بداأت 
وحدة اإثرائية تتناول اأحد المو�شوعات العلمية اأو التقنية ذات الأهمية الحيوية في المملكة 
والم�شاعدين  والمدربين  البرامج  لروؤ�شاء  التطبيقية  الأدلة  ترجمة  اإلى  بالإ�شافة  والعالم، 
الأكاديميين، وقد مرّت ترجمة الوحدات الإثرائية بمراحل عدة، فبعد ترجمة الوحدات 
ومو�شوعات  الجمل  و�شياق  الترجمة  منا�شبة  مراجعة  بمعنى  توطينها؛  مرحلة  تاأتي 

التجارب والوحدات القيا�شية العلمية لما هو متبع بالمناهج العربية. ملحق )2(

الم�سار الرابع: المقالت والتقارير 
في عام 2017م، بداأت ترجمة المقالت، وو�شل العدد اإلى )17( تقريرًا من مجموعة منتقاة من الأوراق والتقارير العلمية التي ت�شدر 
عن جهات عالمية متخ�ش�شة، وقد �شاعدت ترجمة هذه الأوراق المخت�شين والباحثين العرب كثيًرا في الوقوف على اأحدث التجارب في مجال 

الموهبة والإبداع والبتكار، وقد وفرتها "موهبة" على البوابة الإلكترونية بحيث يمكن لأي مت�شفح في البوابة ال�شتفادة منها. 

ميزات م�سروع الترجمة
تميّز م�شروع الترجمة بما يلي:

المبادرة: يُعد هذا الم�شروع هو الم�شروع الأول في الوطن العربي الذي يعنى بترجمة محتوى بتخ�ش�س تربوي دقيق وموجّه.  -
التنوع: حر�شت "موهبة" على التنويع في مخرجات م�شروع التراجم، وتعد المواد التي تقوم بترجمتها ذات اأوجه ومنافع متعددة، حيث   -
تتمحور المجالت حول العلوم والريا�شيات والتقنية والجوانب النف�شية والجتماعية والإر�شادية، وبع�س مفاهيم الموهبة والإبداع، وتخدم 
فئات متنوعة؛ منها ما هو موجّه للمخت�شين والمهتمين واأولياء الأمور، ومنها ما هو موجّه للطلبة، ومنها ما هو موجّه للمعلمين، وذلك لكي 
ي�شتفيد منها قطاع عري�س ومتنوع من الم�شتفيدين، اإ�شافة اإلى ذلك فاإن هذه الإ�شدارات وهذه المناهج والوحدات الإثرائية والتقارير 

العلمية، ت�شهم في دعم ن�شر ثقافة الموهبة والإبداع في الوطن العربي، وفي تلبية حاجة المكتبة العربية اإلى اأدلة مرجعية موثوقة.

الحداثة: تميّزت المواد المختارة للترجمة والتعريب بحداثتها، بل اإن حداثة المحتوى معيار مهم في اختيار المادة المراد ترجمتها.  -
التوطين: لم يكتفِ م�شروع الترجمة في "موهبة" بنقل معنى الكتاب )كلمة كلمة(، بل اأ�شافت اإليه، ما يجعله ملائمًا للقارئ العربي، مع   -
مراعاة الدقة العلمية التامة في اعتماد العبارة، وبذل الجهد في اإلبا�شها المعنى العربي المنا�شب، والتاأكد من �شلامة الم�شطلحات العلمية، 

ومنا�شبة المفردات لقيم المجتمع وتقاليده، وترابط وتنا�شق المعنى في الن�شو�س المترجمة.
التوافق: �شعت "موهبة" اإلى ملاءمة اأ�شلوب المادة المترجمة مع متطلبات الفئة العمرية، والمادة العلمية والثقافة العربية.  -

الدقة: حر�شت "موهبة" في تعريب الألفاظ والم�شطلحات على ترجمة العبارات التي يق�شدها الكتّاب من دون اإنقا�سٍ اأو زيادة، وعدم   -
الخروج عن األفاظه وم�شطلحاته اإل لل�شرورة.

التوزيع: حر�شت "موهبة" على األ يكون الهدف من هذا الم�شروع التك�شب المادي، بل هو خدمة مجتمعية قدمتها موؤ�ش�شة "موهبة" للعالم   -
العربي.

معايير الجودة 
من المفاهيم الأ�شا�شية لدى "موهبة"، التاأكد من جودة المادة العلمية التي ت�شل اإلى الم�شتفيد، ولهذا الغر�س تتبع "موهبة" منهجية 

تعتمد على معايير عالية ل�شمان جودة الترجمة، وجعل المحتوى المترجم م�شدرًا معتمدًا وموثوقـاً في الأو�شاط العلمية.
وت�شمل هذه المعايير: 
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اختيار المحتوى المراد ترجمته.  -
اختيار المترجم والمراجعين العلميين الذين ي�شمنون �شلامة معاني الن�شو�س.  -

وتختم بمعايير الإخراج والطباعة.  -

ومن الأ�ساليب التي تتبعها "موهبة" لتجويد اأعمالها التالي:
مثال على ذلك:  بالترجمة؛  ت�شريح  للح�شول على  الموهوبين؛  تربية  المتخ�ش�شة في  العالمية  التعاقد مع الجهات  يتم  المحتوى:  اختيار   -
هوبكنز(..  جون  بجامعة  الموهوب  ال�شباب  )مركز  والتنمية(،  القت�شادي  التعاون  )منظمة  الموهوبين(،  للاأطفال  الوطنية  )الرابطة 
وغيرها من الجهات العالمية المتخ�ش�شة في مناهج الموهوبين، ويتم تحكيم المحتوى من قبل متخ�ش�شين؛ للتاأكد من منا�شبة ترجمته 

وتوافقه مع ثقافة المجتمعات العربية.
"موهبة" مع متعاونين متخ�ش�شين بالجانب التربوي والجانب العلمي، وذلك لمراجعة الترجمة في  المراجعة العلمية والتوطين: تتعاقد   -

المرحلة الأولية، يتبعها مراجعة بح�شب التخ�ش�شات الدقيقة المطلوبة للمراجعة العلمية.
قامو�س الم�شطلحات: تم جمع اأهم الم�شطلحات الواردة في المادة المترجمة مع ما يقابلها في اللغة العربية، ما �شاعد المترجمين في توحيد   -
على  والمراجعة  الترجمة  فريق  يحر�س  الم�شطلحات،  �شبط  مظاهر  ومن  المترجم.  للن�س  العربي  القارئ  ا�شتيعاب  في  واأ�شهم  اللغة، 
ل  مراجعة القوامي�س التي ت�شرح الم�شطلحات العلمية الم�شتخدمة في المجال؛ اإذ اإن التراجم كلها تخ�ش�شية في الموهبة والإبداع، وقد تو�شّ

الم�شروع اإلى ح�شر ما يقارب اأربعة اآلف م�شطلح.
حقوق الن�شر: الهتمام بالحقوق الأدبية للموؤلفين والنا�شرين، حيث يتم الح�شول على الت�شريحات اللازمة للترجمة والن�شر من الجهات   -

المعنية.

اأثر الم�سروع
من  اأ�ش�س  التي  الأهداف  حقق  الم�شروع  اإن  القول  ن�شتطيع  بـ"موهبة"،  الترجمة  اأعمال  بداأت  منذ  الزمن،  من  عقدًا  يقارب  ما  بعد 
اأجلها، واأ�شهم في �شد الفجوة العلمية والمعرفية في مجال الموهبة والإبداع، فبالإ�شافة اإلى اأن اإ�شدارات موهبة العلمية متوافرة في المكتبات 
يتم  �شنوي  وب�شكل  وخارجها،  ال�شعودية  العربية  المملكة  داخل  المعنية  للجهات  الإ�شدارات  بتوزيع  تقوم  الموؤ�ش�شة  اأن  اإل  منا�شبة،  وباأ�شعار 
ا اإلى عدد من المكتبات الأوروبية  اإهداء الإ�شدارات الحديثة اإلى وزارات التعليم ومكتبات الجامعات بالدول العربية والخليج العربي، واأي�شً
الإ�شدارات  باأحدث  التعليم  وزارة  في  الموهوبين  اإدارات  تزويد  "موهبة" على  موؤ�ش�شة  تحر�س  كما  الترجمة،  بمجال  المهتمة  والأمريكية 
قبل لجنة فح�س  المعرّبة من  الكتب  التعليم مجموعة من  وزارة  اعتمدت  وموؤخرًا  الموهوبين،  برعاية  المهتمة  القطاعات  وكذلك  المترجمة 
الكتب الإثرائية في الوزارة، لت�شبح مرجعًا اأ�شا�شيًا لمن�شوبي وزارة التعليم، ي�شتفيدون منها في ت�شميم واإدارة البرامج الإثرائية الخا�شة 

بالموهوبين.
كما اأ�شبحت اإ�شدارات "موهبة" العلمية مرجعًا مهمًا للباحثين وطلبة التعليم العالي، واأ�شاد بها نخبة من التربويين والمتخ�ش�شين 
في مجال الموهبة والإبداع والبتكار، وت�شارك موؤ�ش�شة "موهبة" في عدة معار�س اأدبية وتربوية، ومنها معار�س الكتاب، والمعر�س الم�شاحب 

لموؤتمر اللغة العربية، حيث يتم عر�س واإهداء مجموعة كبيرة من هذه التراجم في المعار�س.
اأما بالن�شبة للمناهج الدرا�شية والوحدات الإثرائية والأدلة العلمية، فقد كوّنت اأ�شا�شًا ر�شينًا للمعلمين والتربويين والطلبة الموهوبين، 

ومنبعًا لتلقي العلوم والمعارف باأ�شاليب حديثة، وفق اأف�شل الممار�شات العلمية.
ورغبة من موؤ�ش�شة "موهبة" في الو�شول اإلى اأكبر عدد ممكن من الجمهور، فقد عملت على توفير ن�شخ اإلكترونية للمواد المترجمة من 

 )https://goo.gl/xs6EBX(.:خلال بوابة "موهبة" الإلكترونية
اأدلة  اإلى  العربية  المكتبة  تلبية حاجة  العربي، وفي  الوطن  والإبداع في  الموهبة  ثقافة  ن�شر  "موهبة" المترجم في دعم  نتاج  اأ�شهم  لقد 
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مرجعية موثوقة في مجال تعليم الموهوبين، ت�شهم في تعزيز الفهم ال�شليم للموهبة والإبداع لدى المربين والباحثين، وفي تطوير ممار�شاتهم 
العملية في مجال تربية الموهوبين، بما ي�شهم في بناء منظومة تربوية فاعلة.

م�سروع الترجمة في اأرقام 
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ملحق )1(
عناوين الكتب المترجمة "اإ�سدارات موهبة العلمية"

عنوان الكتاب م
الإبداع: نظرياته ومو�شوعاته1
المرجع في تربية الموهوبين2
نماذج تدري�شية في تعليم الموهوبين3
ت�شميم برامج وخدمات للمتعلمين ذوي القدرة الفائقة4
مفاهيم الموهبة5
دليل الوالدين في تربية الأطفال الموهوبين6
خدمة الطلاب الموهوبين خارج غرفة ال�شف التقليدية 7

دليل البرامج والخدمات البديلة
التعرف على الطلاب الموهوبين8
معايير برمجة تربية الموهوبين 9

اأف�شل الممار�شات في تربية الموهوبين10
تطوير الإبداع والموهبة والنبوغ في الريا�شيات11
ا�شتراتيجيات تدري�س العلوم للطلاب الموهوبين والمتفوقين12
تعلم حب الريا�شيات13
تقويم برامج الموهوبين14
بو�شلة المعلم في ميدان تربية الموهوبين15
الطريقة الناجحة في التقويمات ال�شفية وتقدير العلامات 16
التدري�س المتمايز - ريا�شيات17
التدري�س المتمايز - علوم18
القيادة للطلاب 19
الإبداع في العمل الخيري 20
انحدار اأمريكا21
التعلم القائم على الم�شروعات للطلاب الموهوبين22
دليل كامبردج للذكاء23
رعاية الإبداع في غرف ال�شف 24
دليل التجمعات العنقودية 25
ت�شميم مناهج �شتيم 26
ما وراء تربية الموهوبين 27
التعليم للابتكار والتعلم للم�شتقبل28
التجميع العنقودي المدر�شي ال�شامل والتدري�س المتمايز29
المدار�س المبدعة30
تدري�س ريا�س الأطفال31
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التفكير الناقد والتفكير الإبداعي32
�شناعة المبدعين33
المناهج الحديثة للطلاب الموهوبين والنابغين 34
طرق التفكير لأولياء الأمور35
المرجع في تربية الموهوبين للمرحلة الثانوية36

ملحق )2(
قائمة الوحدات الإثرائية

- كن عالماً: في الأحياء والعلوم الطبية.- الختراعات.
- العلوم والهند�شة.- الأعداد من ال�شفر اإلى ما ل نهاية.

- الح�س والإدراك.- الروبوت.
- مبادئ الت�شميم الهند�شي.- مدخل اإلى العلوم الطبية والحيوية.

- الفيزياء.- الهند�شة الكهربائية.
- الت�شفير.- الكيمياء في المجتمع.

- كن عالماً: في العلوم البيئية.- كن عالماً: في الفيزياء والهند�شة.
- اأ�شا�شيات علم الحا�شوب.- الماء والطاقة.

- الهند�شة الميكانيكية.- الأحياء.
- الكري�شتالت والبوليمرات.- الكيمياء المنزلية.
- علم الت�شريح ووظائف الأع�شاء.- الطاقة المتجددة.
- علم الطيران.- التقنية الحيوية.


